
                                     Declaración CE de Conformidad / EC Declaration of Conformity 

Nosotros, We                                                           FRIMETAL, S.A. 
Calle San Toribio, 6  

E-28031 Madrid Tel. 34 / 91 3030426 
declaramos que los siguientes productos fabricados por la Compañía: declare that 
the following products manufactured by the Company: 
 
Enfriadores de glicol y Evaporadores modelo / Glycol coolers and Evaporators model: 
FRM-110/145/170/240/260/320/455/510/580/850/860/950/1140, FRA-150/200/250/375/420/520/730/830/890, 1150, 1420, 
FRB-100/160/200/270/330/405/505/560/650/790, FRL-90/155/175/215/315/380/495/540/600/630, PLA-26/30/57/70/97/112/140, 
PLM-17/20/38/44/60/72/86, PIM-900/1300, PIB-550/750, PIL-400/650, MRB-650, MRL-600, MRX-520/710, FCM-950, 
EC, MVP, MVG, MVM, MVB, FBV, SN, EG. 
Condensadores modelo / Condensers model: 
CBN-22/25/29/45/51/57/67/76, CBS-13/14/15/26/29/30/40/43/45/51/58, VCN-154, VCS-89/95/134, VEN-178/198, VES-119/127/178/191, CPN,  
NCF, VL, AL, KCN-12/14/17/24/25/27/29/31/33/37/43/48/50/55/63/71  KCS-10/11/13/17/19/20/22/23/25/30/33/34/38/39/44/51/58/65. 
cumplen los requerimientos que les son aplicables de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE, la Directiva de Baja Tensión 
2006/95/CE y la Directiva de Equipos a Presión 97/23/CE en su Artículo 3, Apartado 3. 
comply with applicable Machine Directiva 2006/42/CE, Low Voltage Directive 2006/95/EC and Pressure Equipment Directive 97/23/EC, Article 3, Section 3. 

Evaporadores modelo / Evaporators model: 
FRM-1290/1780/2430/2590/3500/4490/4800, FRB-1050/1450/1730/2160/2650/3450/3900, FRL-865/1160/1590/1795/2340/2960/3850, 
PLA-160/210, PLM-95/120, FCM-1290/1780/2430/2550/3850, PIM-1700/1900/2400/2850/3100, PIB-1000/1350/1550/2150/2600, 
PIL-850/1150/1500/1950/2450, MRB-1050/1450/2150/2950/3750/4100/5300/6400, MRL-865/1160/1800/2550/3300/4000/5100/5900,   
MRX-960/1300/1720/2300/2850/3450/4850, GR, TT.  
Condensadores modelo / Condensers model: 
CBN-86/94/107/121/123/137/140/160/181 /185/189/206/210/247/274/309/343/380/424/506/566/638,  
CBS-61/73/77/78/86/92/104/110/113/117/146/156/183/195/226/243/301/324, VCN todos excepto el modelo 154,  
VCS-143/162/174/178/191/223/239/244/262/267/286/325/349/406/436/487/523, VEN-267/296/356/395/446/494/342/373/512/559/683/746,  
VES-237/255/297/319/227/244/341/366/454/488, KCN-82/94/110/125/134/153/201/229/268/306/335/382/458/527, 
KCS-78/87/107/120/161/180/214/240/268/300/359/400. 
cumplen los requerimientos que les son aplicables de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE, de la Directiva de Baja Tensión 
2006/95/CE y de la Directiva de Equipos a Presión 97/23/CE. 
Procedimiento de evaluación de la conformidad: Módulo A, Categoría I de la Directiva 97/23/CE. 
comply with applicable Machine Directive 2006/42/CE, Low Voltage Directive 2006/95/EC and Pressure Equipment Directive 97/23/EC. 
Conformity assessment procedure: Module A, Category I from Directive 97/23/EC. 

Evaporadores modelo / Evaporators model: TNH y GNH 
cumplen los requerimientos que les son aplicables de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE, de la Directiva de Baja Tensión 
2006/95/CE y de la Directiva de Equipos de Presión 97/23/CE. 
Procedimiento de evaluación de la conformidad: Módulo A1, Categoría II de la Directiva 97/23/CE. 
Organismo notificado: T.Ü.V. Grupo Internacional T.Ü.V. Rheinland, S.L. N° 1027, Av. Burgos, 114-3ª Planta  E-28050 Madrid 
comply with applicable Machine Directive 2006/42/CE, Low Voltage Directive 2006/95/EC and Pressure Equipment Directive 97/23/EC. 
Conformity assessment procedure: Module A1, Category II from Directive 97/23/EC 
Notified body: T.Ü.V. International Group T.Ü.V. Rheinland, S.L. N° 1027, Av. Burgos, 114-3ª Planta E-28050 Madrid 
 
Normas armonizadas y especificaciones técnicas empleadas (en la medida que son aplicables): 
Harmonised standards and technical specifications used in (where applicable): 
 
UNE-EN 12100-1 Seguridad de las máquinas. Principios generales para el diseño. Terminología básica. 
 Safety of machinery. General principles for design. Basic terminology. 
UNE-EN 12100-2        Seguridad de las máquinas. Principios generales para el diseño. Principios técnicos. 
   Safety of machinery. General principles for design. Technical principles. 
EN-ISO 13857 Seguridad de las máquinas. Distancias de seguridad para los miembros superiores. 
   Safety of machinery. Safety distances to prevent danger zones being reached by the upper limbs. 
UNE-EN 378-1  Sistemas de refrigeración. Requisitos de seguridad y medioambientales. Requisitos básicos. 
   Refrigerating systems. Safety and environmental requirements. Basic requirements. 
UNE-EN 378-2  Sistemas de refrigeración. Requisitos de seguridad y medioambientales. Diseño y fabricación. 

Refrigerating systems. Safety and environmental requirements. Design and construction. 
UNE-EN 60204-1  Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Requisitos generales. 
   Safety of machinery. Electrical equipment of machines. General requirements. 
UNE-EN 307   Intercambiadores de calor. Directrices para elaborar las instrucciones de instalación. 
   Heat exchangers. Guidelines to prepare installation, operating and maintenance instructions. 
Estos equipos forman parte de una instalación de generación de frío y su funcionamiento está prohibido mientras no quede asegurada y 
declarada la conformidad de la instalación en su totalidad con las exigencias que le sean aplicables de la Legislación Vigente. 
This equipment is part of a cold generating installation and operation is prohibited while it is not assured and declared to fully comply with applicable requeriments of Current 
Legislation. 

Madrid, Febrero de 2.010. 

 
María Jesús Martínez Posada 

Directora General / General Manager 


